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A'IT biex ikompli jemenda l·Att ta' 
1-1977 dwar 1-Enemalta. 

P. MUSCAT T BRlUBILE 

Agent Slcrivan tal-Kamra tad-Deplllati 

HOUSE OF REPRESENT A JIVES 

A BILL introduced by lhe Honourable 
Guido de Marco, M.P .. Deputy Prime 
Minister and Minister for Internal Affairs 
and Justice, and read the First time at the 
Sitting of the 13th July, 1987. 

AN ACf further to amend the Enemalta 
Act, 1977. 

P. MuscAT TERRIBILE 

Acting Cleric to the House of Representatives 



msejjafl 

ATT bi<"c ikomp/i ;emenda 1-Att Ia' 1-1977 dwar 1-Enema/la. 

. IL-PRESIDENT, bil-parir u 1-kunsens tal-Kamra Lad-Deputati. 
1~1la9qgha f'dan il-Parlament, u bJ-awtorita ta' 1-istess, hareg b'ligi dan 
h gCJ: 

1. Dan 1-Att jista' jissejjah 1-Alt ta' 1-1987 li jerncnda 1-Att dwar 
I Enemalta u ghandu jinqara u jiftiehem haga wahda ma' 1-Au ta' 1-1977 
dwar 1-Enemalta. hawnhekk iijed 'il quddiem imseJjah "1-Att principali". 

~ { 
2. MinOok is-subartil-.olu (2) La' 1-artikolu 5 ta' 1-Atl principali 

ghandu jidllol dan is-subartikolu gdid li gej: 

''(2) 11-Bord ikun maghmu1 minn mhux inqas minn tliet 
membri u mhux iktar minn disa' membri mahtura mili-Ministru 
hlief ghal membru wiehed li ghaodu jkun clett b'vot sigriet minn 
fost u mill-impjegati tal-Korporazzjoni li jkunu eligibbli Ii jivvutaw 
u li johorgu ella! dawk 1-elezzjooijiet skond regolamcnti maghmulin 
tatu 1-artil..oiu SA ta' dan 1-Att. 11-Ministru ghandu jinnomina 
wiched mill-membri mafitura bhala Clwirmcm u membru iehor 
mahtur bhala Vici Chairman u dak il-mcmbru jkollu s-setghat 
~ollha u ghandu jaqdi 1-funzjonijiet kollha ta' Cl.wirman me~~ d~n 
1~un assenti jew sakemm jiuhatar Chairmon gdtd wara r-rJzenJa. 
lemm ta' liatra jew mcwt tac-Ciwzrmnn.". 

41 

c 265 

Em.:nda ta' 
1-artlkolu 5 
w· I·Atl 
priwpoti 

3. Minnufih \\ara 1-arul-.oJu 5 ta' I-ALL principali 
dan 1-artikolu gdid Ji gej: 

ghandu jidhol l.i.:da c.:a· 

"Rt.Gola- 5A. 11-Mimstru jista · jaglimel regolamcnti sabi~x tagl'lti 
l~~i ~ettll lid-dtspoziujonijiel La' dan 1-Au dwa~ elezZJOm ~1-
dcJ.tioni- membru tal-Bord tad-Diretturi li !!lul.ndu J_k~~ elet_t mtl!-
jicl impjcgati tal-Korporaujoni u b'moe! p;•r:t.•kc;>la~J_: tzda ~ungt\aJr 

pregudiz7ju ghall-generalita tacl-dJSpollllJOOIJICt ta qabcl. 
dawn ir-reg.olamenti jistghu --

a rtii.o!u gdKI 
5A m.1' J-Ail 
prr.i;:ali 
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Emenda ta' 
1-artikroJu 
G ta' 1-Att 
prinC:ipali. 

Emenda ta' 
I artikolu 7 
ta'~Att 
principali. 

Emenda ta' 
1-a.mkolu 9 
ta' ~-Att 
princi pali. 

(a) jipprovdu dwar iz-zamma ta' 1-elezzjonijiet, u 
dwar kif jitmcxxew u jigu sorveljati; 

(b) jippreskrivu 1-kategorija ta' haddierna 1i jistghu 
jew rna jistghux jivvotaw jew ikunu e1etti fil-Bord; 

(c) jiddeterminaw il-perijodu li gha1ih haddiern 
jista' hekk jigi e1ett; 

(d) jippreskrivu c-Cirkostanzi li fihom rnernbru 
ghandu jbatta1 1-ufficcju tieghu; 

(e) jiddeterrninaw iz-zmien ghaz-iamm ta' e1ezzjoni 
wara li jitbatta1 ufficcju; 

(f) jippreskrivu dak kollu dwar kull haga ohra li 
gbandha x'taqsarn rna' dawk l-e1ezzjonijiet li 1-Ministru 
jista' jqis 1i tkun neeessarja jew mehtiega.". 

4. Fl-artiko1u 6 ta' 1-Att principali, minflok il-kliem "i1-mernbri 
ta1-Bord", ghandhorn jidh1u 1-kliern "il-membri rnalitura tal-Bord". 

5. F1-artikolu 7 ta' 1-Att prineipali, minnufih wara 1-kliem "tigi 
mahtura" ghandhom jidhu 1-kliem "jew eletta". 

6. Fis-subartiko1u (2) ta' 1-artikolu 9 ta' 1-Att prineipali, minnufih 
wara 1-kliem "Il-liatra" ghandhom jidhlu 1-kliern "jew elezzjoni". 

Glianijiet u Ragunijiet 

L-Glian ta' dan 1-Abbozz huwa 1i jipprovdi gliall-e1ezzjoni minn fost u rnill­
impjegati ta1-Korporazzjoni ta' mernbru rtal~Bord tad-Diretturi sabiex igib 'il quddiem 
it-twettiq tal-parti6ipa22ljoni tal-liaddiema fit-tmexxija ta1-Korporazzjoni. 



A BILL 

entitled 

AN ACT further to amend the Enemalta Act, /977. 

BE IT ENACfED by the President, by and with the advice and 
consent of the House of Representatives, in this present Parliament 
assembled, and by the authority of the same, as follows: -

1. This Act may be cited as the Enemalta (Amendment) Act. 
1987 and shall be read and construed as one with the Enemalta Act. 
1977, hereinafter rererred to as '"the prindpal Act,.. 

2. For subsection (2) of section 5 of the ,principal Act there shaH 
be wbstituted the following subsection: 

"(2) The Board sha ll consist of not less than three and not 
more than nine members af:'pointed by the Minister except for 
one member who shall be elected by secret ballot by and from 
amongst the employees of llhe Corporation who are eligible to 
vote in and stand for suoh elections in accordance with regulations 
made under section SA of this Act. The Minister shall designate 
one of the appointed members as Chairman and another such 
member as Deputy Chairman and such other member shall have 
all the powers and perform aU the functions of the Otainnan 
during his a6sence or until a new Chairman has been appointed 
following resignation, termination of appointment or death of 
the Chairman.". 

c 267 

C)hort title:. 

Amendmeot of 
~c:c:tion 5 
of the 
principal Ad. 

3. Immediately after section 5 of the principal Act there shall Addition or 
be added the following new section: nc:w <;eetion 5A 

''Rcgu!ation) SA. The Minister may make regulations for giving 
~~~dma erfect to the provisions of this Act regarding the election 

ron~. of the member of the Board of Directors to be elected by the 
employees of the Corporation and in particular, but without 
prejudice t~ the generality of the provision of the foregoing, 
any regulattons may; 

to the 
principal Act. 

• ... r ,, 
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(a) provide for holding the elections, and for the 
cond'uct and swpervision thereof; 

(b) prescribe the category of workers who may or 
may not vote or stand for election to the Board; 

(c) determine the period for which a worker shall 
be so elected; 

(d) prescribe the circumstances wherein a member 
sha U vacate his office; 

(e) determine the time for holding an election 
after a vacancy; 

(f) prescribe anything in respect of any other 
matter relatin,g to such election as the Minister may 
deem necessary or expedient.". 

Amendment of 4. In section 6 of the principal Act, for the words "the members 
section. 6. of of the Board., there shall be substituted the words "the appointed 
the pnoctpal AoL members of the Board". 

Amendment of S. In section 7 of the principal Act, immediately after the words 
section. 7. of "for a.ppointment" there shall be inserted the words "or election". 
the pnoctpa I Act:. 

Am~ment of 6. In subsection (2) of section 9 of the principal Act, immediately 
sectto~ 9. of after the words "The appointment" there shall be inserted the words 
the pnnctp:tl Act " l t' , or e ec ton . 

Objeds and Reasons 

The Object of the Bill is to provide for the election by and from a!nongst the 
employees ?f the Corporation of a member of the Board of Directors m orde~ to 
further the Implementation of workers' participation in t!he running of the Corporation. 

' .... 
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